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In this study we represent functional annotation of the Russian Emotional
Corpus (REC). The annotationis appended to the regular annotation of eyes,
eyebrows and hand movements with supplementary annotation for head
and corpus movements. The annotation records communicative functions,
where a movement is intended for a particular goal or can be understood
as connected to a particular goal/stimulus by the addressee. We show that
a particular function can be expressed by different patterns, utilizing facial
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1. BBegenue

C TOYKU 3peHUs JUHTBUCTUKY, HeBepOaTbHOEe KOMMYHUKATHBHOE II0BeZileHIe
(HKII) obnazaeT HTEpECHOU crielupUKON: C OHON CTOPOHBI, OHO HE SIBJISIETCS OC-
HOBHBIM KaHaJIOM KOMMYHUKaIIUY 1 B MaJIOH CTelleH! KOHTPOJIMPYeTCA TOBOPAIIUM
(110 cpaBHEHUIO C PeYeBBIM IIOTOKOM), II03TOMY COZEPKUT MEHbIIIe TPOM3BOJIbHBIX
A3BIKOBBIX 3HAKOB. C ipyroii cropous!, HKIT Heo6X0AUMO /15 oA Ae prKaHU A INIHON
KOMMYyHUKaIuu: aneMeHTs HKII MoryT nepegaBaTh nHGOpMAIUiO 06 SMOITMOHAb-
HOM COCTOSIHUM a/IpecaHTa, 00 OTHOIIEHUU K IIpeJMeTy COOOLIeHus, epejaBaTh
nHPOpPMAIHIO, CBI3aHHYIO C TParMaTUKOM COOOIIeHU .

[Tpy aHMMUPOBAHUY TPEXMEPHBIX KOMITBIOTEPHBIX IIepCOHAXEHN UM POOOTOB,
06IIAOUIUXCS C YeJIOBEKOM, ucToab3oBaHue HKII cTaHOBUTCSA HEOOXOAUMBIM yCJIO-
BUEM CO3ZlaHU:A IPHUBJEKaTeJbHOI'0 IepcoHaka. MynbTUMOZalbHbIE KOpIyca IIpU
3TOM CJIYKaT OCHOBHOM HMCCJIeIOBATENbCKOM 6a301: Ha OCHOBE KOPITYCOB pa3pabaTsl-
BaeTcsA MoJieIb KOMMYHUKATUBHOTO ITOBEZIeHUA I 9MOIIMOHAIbHBIX areHTOB, KOp-
PEKTHOCTb KOTOPOU HCCIeAYeTCs B CEPUU IOCAEAYIOMUX dKcrnepuMeHToB (Rehm,
André, 2008). CuHTe3 MoBe/IeHU A, TAKUM 00pa30oM, ABJISETCA METOJAOM BepUpHUKa-
1Y U30paHHOH 151 KOpIIyca cXxeMbl pa3MeTKU. HeoO6X0ANMOCTh OPHEeHTHPOBAThCS
Ha cuHTe3 HKII Tak:ke TpebyeT ONMUCHIBATH B Pa3MeTKe KOpIIyca «IJIyOUHHbIe» CTH-
MYJIBl, KOTOPBIE B JalbHeHIIeM O3BOJIAT CHHTE3MPOBaTh HAabII0laeMoe IIoBejeHIe.

MHorue IpoeKTHl KOPIIyCOB UCIIONb3YIOT /I TaKoW INTyOMHHON pasMeTKU Ha-
3BaHUA SMOLINH, IIpeXk/ie Bcero, THBEHTaph «0a30BbIX aMoNUil» [1. DKMaHa: yauBIe-
HUe, CTpaxX, OTBpallleHUe, THeB, paZocTh u nedasb (Ekman, Friesen, 1975). Hanpu-
Mep, HEKOTOPOe pacIIpeHre 3TOro Habopa HCIOIb3yeTCs MPU CO3aHUU KOpITyca
GEMEDP, rzie akT€pHI pa3bIrphIBAIOT KaXK /Y10 M3 SMOIIUH IIpe/JIoXKeHHOT'O UHBeHTaps
(Bénziger, Scherer, 2007). XoTa «paspilpaHHBIe» KOpPIIyca IIPeJOCTaBIAIOT JOCTa-
TOYHO YUCTHIEe TIOPTPETHI KaXKA0H 9MOIIMU, OHY, BMECTe C TeM, He BIIOJIHE IPUMEHHU MBI
K OIIMCAHUIO U CUHTEe3y KOMMYHUKAaTUBHOTO IOBE/IeHU A, I/le CMeLINBaloTCs BbIpaske-
HYe 3MOLIUH ¥ KOMMYHHUKAaTUBHbBIX HAMepeHHH. |15 3Tux 1eseii TpebyeTcs uccieso-
BaHMe MaTepuasa 3MOILMOHAIbHBIX A1aJIOr0B, HAaIIPUMeED, TeJeBU3MOHHBIX TOK-IIOY
B Kopiryce EmoTV (Martin, Devillers, 2009) niu kuHOOUIEMOB B MyIbTUMEUITHOM
pycckoMm kopnyce (I'pumnna, 2014). AHaIM3 TaKOTro MaTeprasa I103BoJAeT aHaIU3U-
poBaTh pAZ Ba)XKHBIX IIPOLIECCOB, XapaKTePHBIX /JIf eCTeCTBEHHON KOMMYHUKAaIlUU:
BO-TIEPBHIX, 0OTMeYaTh cMelnaHHble amoruu (blended emotions), k mpumepy, oZHOBpe-
MeHHOe IpOsBJIEHVE B [TOBeJIeHUHU YesioBeKa rHeBa u otyasgHua (Martin, Devillers,
2009), a BO-BTOPBIX, CBA3BIBATH KOMMYHUKATHUBHBIE J€UCTBUA HE TOJIBKO C SMOIIU-
SIMU, HO ¥ C KOMMYHUKATHUBHBIMU LMY cobeceiHUKOB. Tak, B paboTe (I'puinHa,
2014) 5KeCTBl COOTHECEHBI C TOBEPXHOCTHBIMU WJIU C TIIYOUHHBIMU UJITOKY TUBHBIMU
CUJIaMH BBICKA3BIBAHUA: 3TO [TO3BOJISIET OITUCHIBATh KOHQUTYPAI[UU JKECTOB KaK B 3a-
BUCHMOCTH OT CEMaHTUKY BbICKAa3bIBaHUs (HalIpuMep, epebupaHue maabliaMu s
0603HaUeHUs TepeMeleHUs), TaK U B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHUKATUBHBIX 1iejieit
(Hampumep, KecT «AyTH» [J11 MapKUpOBaHUA BOIIpoOCa).

B naHHO# paboTe MBI MTpeJCTaBIseM HOBBIM OJIOK pa3MeTKH PycCKOTO 3MOLIMO-
HasbHOTO Kopryca (KoTos, 2009, 2014), puKcHpyOMNI KOMMYHUKaTUBHBIE GYHKIIUN
anemeHToB HKII fy14 3aja4¥ ocieAyolero CHHTe3a KOMMYHUKATUBHOTO IIOBE/JeHUA.
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2. @yHKOUOHAJIbHAA pa3MeTKa

B kopnyce REC co6paHbl BUZI€03aITUCH PeaTbHbIX 3MOIMOHAJbHBIX JUAJTOTOB
(YCTHBIX YHUBEPCUTETCKUX 9K3aMEHOB U JWAJIOrOB B MYHUIIUIIAIBHON CIyK0e oJ-
HOT'O OKHA). Marepuas CONpPOBOXK/JAaeTcs pa3MeTKON — 3amuchBalOTCA: () pedb
YYaCTHUKOB KOMMYHUKAIMK C pa3MeYeHHOH IparMaTudyeckoil uHpOpMalUew,
(6) MUMMKa U OTHOCUTENBHO AyiuTeNbHble (6osee 0,5 ¢) M3MeHEeHU HallpaBIeHUs
B3IVIAZA, (B) XKECTHI M UHBIE IBUKEHHU A, BHIIIOJIHAEMBIE pyKaMU.

ODneMeHTEl KOMMYHUKATHUBHOTO IOBefleHUsA (WM UX KOMOWHAIIMM — IIat-
TepHBI) MOT'YT IlepejaBaTh MHGOPMAIUIO B KOMMYHUKAIINH, B 9TOM CJIy4ae MBI CIH-
TaeM, YTO TaKue 3JIEMEHTHI 00J1aJal0T HEKOTOPOH KOMMYHUKATUBHOW QyHKIHEH.
[Ipu aTom 3nemeHT HKII MOXKeT OBITH BbI3BaH ONpPE/EIEHHBIM CTUMYJIOM M HEIIPO-
WU3BOJIbHO IlepeZaBaTh HHGOPMALUIO B KOMMYHHUKAILIUY, IN60 MOXKET CO3HATEIHHO
HCIIONb30BAThCA aZlPECAHTOM JJIA JOCTHUKEHUA KOMMYHUKATUBHOU 1IesIu.

B peanbHOM Marepuase 3TH [Ba CIydas 4acTO TPYAHO pas/ieUuTh: e MOHCTPU-
Py yauBieHUe (HaIpyUMep, paclInpss I71a3a, ToZHUMasa 6POBU U OTKPBIBasA POT) T'o-
BODAIIUHI MOKET He TOJbKO HEIIPOM3BOJIbHO BbIpaXKaTh 3MOILMIO, HO TAKXKe MbITAaThCA
IIOCTABUTH 110/, COMHEeHHe BEICKa3bIBaHUe azipecara (kak Obl roBops S He noHumaro,
umo 3a epyHOy msl 2080puilb! — cM. IpuMep 1), onpaBzAbIBaTh cOOCTBEHHOE Oe3/eli-
crBUe (~A He NOHUMAI0, YMO Mbl OM MeHA Xoueulb! — cM. IpUMep 2) WU IIOTePIo COo-
I[MaJIbHOT'O JIUIIA IPU OTBeTe (~f He noHUMaro, Kak Moz maxoe ckasams! unu A He no-
HUMQ?0, YUMo My m eué MoxcHo omeemumas! — cM. puMep 3). CXOAHBIN TaTTEPH TaKXe
HCIIONIb3yeTcs B KauecTBe aMasbl, eCIU FOBOPAIINH CTPeMUTCs II0Ka3aTh TPUBUAIIb-
HOCTb OTBETA, JJIf1 YeT0 OH C IIOMOIIBIO «yAUBJICHUA» AIeMOHCTPUPYeT HEKOTOPYIO He-
aZleKBaTHOCTB Borpoca (~3mo mak npocmo! YougumenbHo, mo mouL MeHs 06 Imom
cnpawusaews! — cM. puMep 4). I1. DxmaH B cBoeii pabore (Ekman, 2003) mokassl-
BaeT, YTO IIPU [IPOABJIEHNH SMOIIUY U3y MJIeHUA O0JIbIlle 3a/leiCTBOBaH POT, TOIZa Kak
IIpY YAUBJIEHUH, CBA3aHHOM C BOIIPOCOM, 6OJIbIIe UCIONb3YIOTCA OPOBU — TaKUM
06pa3oM, BHEIIHUI NaTTEPH OKa3bIBAETCsA CBA3aH C KOMMYHHUKATHUBHOM GyHKIHEH
SMOLIUU.

(1) Cobeceanuk: A gom zocnoyca <HasbiBaeT amuanio>. [Cyds no cnucky] daxice
Y MeHS 3aHUMANACD.
NudbopmanT: Ymo? (CMOTPUT Ha cobeceHUKA, TPUOIUIKAETCH,
MIPUIYy PUBAETCSA — B JAHHOM CJIy4ae UCIOIb3yeTCA APYTOX MaTTepH
VAUBJIEHUS: COCPEJOTOUEHHOE pacCMaTpUBaHKe YAUBUTEIBHOIO 06beKTa)>
CobeceaHuk: A sac 0azce He NOMHIO.

(2) Cobeceanux: Bymascku Ha cmoa kaadume ewyé!
NudopmaHT: Bom ctoda? (3aMupaeT — OCTaHABIUBAET XKECTHI,
paciuupseT I71a3a, IepeBOAMT B3TJIAZ Ha agpecaTa)’

2 ®parmeHT 20080717-c15, 00:08.
3 ®parmeHnT 20081230-a24-fr, 00:30.
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(3) VudopmaHT (IpessaraeT BAPUAHT OTBETA): MO He MO — «2JLYX-2JLYN»?
CobeceHUK: DmMo He AHMOHOMA3UA.
NudopmaHT: Ja umo y makxoe? (BCIJIECKUBAET PYKaMU, IOIPABJSET
BOJIOCHI, /lajiee — ITOAHUMAET OPOBU U OTKPBIBAET poT)*

(4) CobecepHuK: A epammamuuecku, 2pAMMAMUUEcKU 30eCb YUMo MeHSAemcs
no cpasHeHuio C...?
NudopmaHT: Bpems! Bpems, ecmecmeenHo! (mogHUMaeT
ey v 6poBU Ha GpPa3oBBIX YAPEHUIX, PACIIUPIET
J1a3a, IepeBOUT B3IV Ha cobeceiHUKA)®

B npuBeAEHHBIX CJIyYasX Mbl IMEEM JIEJIO C «aZAPECOBAHHBIMU SMOLMSIMU» WU
pull-aMoIUsIMU: X BHEIITHEE BhIPpAaXKEHHE MOXKET OBITh YCUJIEHO TOBOPSLIUM, YTOOBI
CJIYKUTh JZOCTIIKEHUIO 0COOBIX KOMMYHUKATUBHBIX IeJIeii: 0OKa3aTh BO3ZEUCTBHUE
Ha ajpecaTa WM CHU3UTb yiep6 cOGCTBEHHOMY COLIHATbHOMY JIUIY OT AOIYIeH-
HBIX OIING0K. Kak BUHO U3 IPUMEDPOB, CXOHBIE IATTEPHBI BRIPAYKEHU S aIPECOBAH-
HBIX 3MOI[AY MOT'YT HCIIOJIb30BAThCs B PA3TUYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX GYyHKINAX,
IIPU 3TOM /JIsi CHHTE3a KOMMYHHUKATHUBHOI'O TOBEAEHUs HEOOXOAUMO PEIIUTh 00-
paTHYIO 3aZia4y — JJIs1 HEKOTOPOi KOMMYHUKATUBHON GYHKIUY MOTYIUTH CIIUCOK
BO3MOXKHBIX 8/IpeCOBaHHBIX MO (MJI MHBIX TATTEPHOB), KOTOPHIE MOIJIU GBI BBI-
pasuThb 3Ty GYHKIMIO B JAHHOM KOHTEKCTe. B pe3ysbrare, eC/iu rOBOPAIIUL CTpe-
MUTCSI [TOKA3aTh HEaZeKBaTHOCTh BXOZAIIEN MPOCHOBI CO CTOPOHBI COOeCeHUKA,
OH MOXXET IEMOHCTPHPOBATh «a/[pECOBAaHHOE YUBIIeHIEe» (AHAJIOTUYHO IPUMeEDPY 2),
«aZipecoBaHHOE OTBpallleHKe» (HalpUMep, MOPLIUTH HOC), aJ[pECOBaHHYIO yCTa-
JlocTh (HampuMep, BBIAYBaTh BO3ZAYX), AUCTAHI[MPOBaHNE B KOMMYHUKAIUHU, 1160
«HE3IMOI[MOHAIbHEIE» KOMMYHUKATHUBHEIE 3HAKU — pa3jd4YHble 3HAKM OCTAHOBKU
cobecelHUKA, 3HAKU HECOTJIACUS WU 3HAKU OTCYTCTBUS BO3MOXKHOCTH.

dyHKIMOHANbHASA pa3MeTKa B kopnyce REC HanpaBiieHa Ha pellleHue 3ToM 3a-
Jauu U obecreynBaeT nouck nartepHoB HKII, BeIpaKarouiyx onpeeaéHHY0 KOMMY-
HUKATUBHYIO QpyHKIMI0. KOMMyHUKaTHBHBIE QYHKINY pa3MedatoTcs B kopryce REC
[J1s BceX IBUKEHUH, KOTOpbIe (2) HAMePEeHHO BHITIOIHAITCA a[peCaHTOM JJIsA JOCTHU-
JKEHU HEKOTOPOI KOMMYHHUKATHUBHOH Lieiyt i (6) HEIPOU3BOIbHO BBITIOIHAIOTCSA
aZpecaHTOM, HO MOTYT OBITh JOCTATOYHO OJHO3HAYHO MOHATHI COOECeHUKOM KaK
CHMIITOM HEKOTOPOI SMOLIMH, HAMEPEHU UK BHYTPEHHETO COCTOSHUA aZipecaHTa.

KomMmyHMKaTHBHble GYHKIUKM BBIOMPAIOTCA W3 CIUCKA M IPUIKUCHIBAIOTCSA
MUMUKE U JABWKEHUAM PYK U3 CyILIecTBYIOIIel pa3MeTKU KopIyca B TeX Clydasx,
rae GYHKIMA ABJIAETCA JOCTATOYHO OIpeseléHHON. PasMeTKa /BHIKEHHI TOJIOBHI
Y TeJia B KOPIIyce orpaHUYuBaeTcs GyHKIMOHATbHON pa3MeTKOMN, HHEIMU CIOBaMH,
KUBKH, TIOABEMBI U IOBOPOTHI TOJIOBBI pa3MeYaroTCs TOIbKO KaK, HallpUMep, «IIOHU-
MaHUue», «<yKazaHue Ha pebepeHT» Win «OTpUllaHue». He pasMevaroTcs ABUKEHUS,
obcnyKUBarolie U3MeHeHEe HallpaBlAeHU B3IJIA/A UIU XKeCThl (TIOBOPOT TOJIOBHI
BCJIe/, 3@ B3IVIAI0M, HAKJIOH T'OJIOBBI, YTOOBI II0YECATh YXO U T. 1.).

4  @parment 20081225-zh-b2, 04:11.
5 @parment ah_07, 09:59.
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Jlist pa3MeTKU BCeX TUIIOB JBIKEHUM B KOPITYCE UCITOMb3YEeTCs OOUINM CITMCOK
3HaYeHU# (TaroB) — cm. Tabiuiry 1.

Tabnuua 1. KommyHrKaTnBHblE QYHKLMK B pasmeTke koprnyca REC

KommyHukaTtuBHad QyHKIIUA OnucaHue

[MoHuMaHwMe, coTiacue, 0100peHwe 3HAKU, BRIPAXKAIOIIKe IOHUMaHUe
a/[pecaHToM CJIOB cobeceJHUKA, COTIache

C 3TUMHU CJIOBAMU WU OZI0OpEHMe efCTBUI
cobecesHUKaA

OTpuLaHUE, HECOTIACHEe, BO3PAKEHNE BBIpa’KEHUE OTPULIAHUS, 3HAKY HECOTJIACHS
€O cJIOBaMU cobeceJHUKA, 0603HAUEHHE UC-
MpaBJIeHUH K COOCTBEHHON peIn

AHE]I]IHLH/IH 3HAaKW, HallIpaBJIECHHbIE HA YCUJIEHHE BO3-
,Z[eI>'ICTBI/IH Ha CO6eC€Z[HI/IKa HEKOTOpPOTO apry-
MEHTAa, BEICKa3aHHOI'O B pe4un

[ToGyxAeHNE 3HaK cobeCeIHUKY HaYaTh A€UCTBOBATD MU
[IPUHSATH PElIeHUe

Oxuganue 06paTHOU CBA3K KpaTKHii BOlpoc cobeceJHUKY, IepecIpoc,
3apoc 06paTHOM CBA3U

OcTaHOBKa azpecara 3HAKWY, HallpaBJeHHbIE HA OCTAHOBKY PeY

WU IeFCTBUM cobeceHUKA

OTCcyTCcTBHE, HEBO3MOXXHOCTD JIEMOHCTpAIUs OTCYTCTBHUS KaKOr0-TH60
00'beKTa WM IeMOHCTPALUA HEBO3MOJXK-
HOCTH JIefiCTBOBaTh; HaIpuMep, UHPOPMaHT
Pa3BOAUT PyKaMU, C)KUMaeT I'yosl

Ob6paTHas cBs3b KpaTKWI 3HaK MOHUMAaHUA CJIOB cObeceTHIKA

[puBieYeHVIe BHUMAHUA 3HAKH, HallpaBJIeHHBIE HA IPUBJIEYEHIE
BHUMAaHUsA cobeceJHUKA K a[peCaHTy UK
K 00bEKTYy peun

,ﬂeMOHCTpaLu/IH HEIIOHUMaHUA 3HaKW, BbIpaKarlliyie HEeIIOHUMaHue ajpe-
CaHTa X HallpaBJI€HHbIE Ha BOBAEﬁCTBHe B OT-
HOIIIEHU U COGGC&AHHKaZ IIOIIBITKU 3aCTaBUThb
CO6eC€,Z[HI/IKa TIOBTOPUTH BOIIPOC, IPOABUTH
CHUCXOXJAEHHE U T. [.

JleMOHCTpanua HealeKBaTHOCTH aJjpecaTa | 3HaKH, BEIpakaroljye OTPUIATEIbHYIO
OIIEHKY CJIOB WJIU eACTBUI cobeceJHUKA,
UX HeaJleKBaTHOCTh

KoMMyHUKaTUB- | A:BOOAYIIEBIEHUE 3HaAKH, BbIpaXkaloliye IoATOTOBKY aZpecaH-
Hble QYHKIUH, TOM K I€ICTBUIO, UJIU A€MOHCTPAI1s TOTOB-
CBA3aHHbIE HOCTHU /leliCTBOBaTh
C BBIpa’KEHNEM A:pacciabienue, MpOsABJIEHNE PeaKILNU YAOBI€TBOPEHUA UIU
BHYTPEHHHUX YZOBJIETBOpEHUE obJier1eHus aZipecaHTa B pe3yJbTaTe HeKO-
COCTOAHUH TOPOT'O MO3UTUBHOTO COOBITHA
A:CMylleHue, MpOsABJIEHNE CMYIIEeHNA WK GppycTpaLnuu
dpycrpanus azipecaHTa, BbI3BAHHBIX HEKOTOPHIM BHEI-
HUM COOBITHEM (EC/IU AeHCTBUSA BhI3BAHbI
COOCTBEHHBIM HeaZleKBaTHBIM ITOBEIEHUEM
aZipecaHTa, TO UCIIOJIb3yeTCd aHHOTALUA
«KOMII€HCAII¥ s, 3aKPBITHE»)
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KommyHHKaTuBHasd QyHKIHUA

Onucanue

KoMMyHHUKaTUB- | A:Xe3UTanusd [IpOsIBIEHVE COMHEHN 1 KoneGaHuii agpe-
Hble GYHKIUY, CaHTa BO BCEX CIIYYasiX, He CBI3aHHBIX C pellle-
CBSI3aHHBIE HUeM 3a/1a9u (B 9TOM CJIyYae UCIIOIb3YeTCsI
¢ BBIpaXKeHUEM «1:pa3MBIIIIEHVE») UM BEIGOPOM U3 HECKOJIb-
BHYTPEHHHUX KHX SIBHBIX JIbTEPHATUB («BHIOOP BapHaHTa»)
COCTOSHUM A:paZiocTh IIpOsIBIEHUE aKTUBHOM peaKINK afpecaHTa
Ha [03UTHUBHOE COOBITHE
S:yMIIEHHE, BBIpa)KEHHE a/[peCAHTOM YMUIEHUS UIH
COYYBCTBHE COYYBCTBUS B OTHOLUIEHUH COOECEJHUKA UK
00beKTa peun
A:pasMBbIILIEHHE KOMMYHHUKaTUBHbIE JeHICTBUS aZIpecanTa,
CBsI3aHHBIE C IPOIIECCOM Pa3MBIIITIEHN UIH
pelleHus 3a7a4n
KOMMYHHKaTUB- | THLIIO3UTHUBH I[IOIIBITKA BEI3BATh ¥ COOECEJHIKA TO3UTUB-
Hble GYHKIUY, K 00BEKTY HBIE YyBCTBA [10 OTHOIIEHUIO K 00BEKTY MU
CBSI3aHHBIE TPeThbeMy YUYaCTHUKY CUTyaluu

C BO3/IefiCTBUEM
Ha ajipecara

THI:IO3UTUBH
K aZ[pecaHTy

IIOIIBITKA BBI3bIBATh Y C06EC8AHI/IK3 cuMIia-
THIO K a/IPECAHTY, KOKETCTBO C CO6€C€Z[HI/IKOM

TBHI:COYYBCTBHE
K a/[pecaHTy

MIOTIBITKA BBI3BaTh y cObeceIHUKA COUyB-
CTBUE WU CHUCXOX/IeHYeE 10 OTHOIIIEHUIO
K a/[pecaHTy, [IONIbITKA CHU3UTH JlaBJIeHHe
(zeticTBue, yrpoXaroliee COLNaIbHOMY
sy, uiu FTA) co cTopoHE! cobeceiHUKA

THI:IIPeHeOpeKeHNe

MOTIBITKA CHU3UTh BaKHOCTD COOBITHS WIIH
06beKTa /1151 cobecefHUKA, HeBEpOaTbHBIN
aHaJIoT BBICKa3bIBaHUs JMo 8cé epyHoa!

TBI:IIOIIBITKA
YCIIOKOUTH aZgpecara

IIONIBITKA CHU3UTDH OCTPOTY HETATUBHBIX
nepe)}(nBaHHﬁ CO6eC€AHHKa

ThI:HETaTHUBH

IIOIIBITKA CIIPOBOLIMPOBATh HEraTUBHBIE
IepeXnuBaHUug coﬁeceaHHKa, HanpuMmep,
HaMepeHHe YCTBIAUTD UJIU HallyraTb

JlucTaHMpOBaHUE

3HAYMMOe€ yBeJIHYeH e AUCTAHI[UN B KOM-
MYyHUKAaIMH, OTKJIOHEHHe aipecaHTa Ha3az
C IIeJIBIO IEMOHCTPAIIH HETIPUATHSA, HETIO-
HUMAaHUA WIN HeaZleKBaTHOCTH aJipecaTa;
JaHHAs aHHOTALIUA UCIIONb3YeTCs, eCH Jek-
CTBUIO TPYAHO NPUIIKCATD 60JIee KOHKpPeT-
Hy!0 QyHKIMIO (OTpULIaHUe, HEeCoIIacue,
BO3pa)KeHHUe; IeMOHCTpaIUs HealeKBaTHO-
CTU aZpecarta; f:CMylieHue; pycTparus)

VYkasaHue Ha 06bEKT

MUMUYECKUH TaTTEPH, JBIKEHE I71a3,
TOJIOBBI MJIH TeJIa C LIeJIbI0 YKa3aHUs
Ha QU3NYECKUI 0OBEKT

KoMMyHUKaTUB-
Hble GpYHKIINH,
COIIPOBOXKJAIOLIVIE
pedb

peub:amdasza

3HAKU BblJleJIeHUS CETMEHTOB peun, $ppaso-
BOT'O yZlapeHU, AOTIOJTHUTEeIbHbIE 3HAKY IO/~
TBep)KJEHUA COOCTBEHHBIX CJIOB, HAIPUMED,
KHBKU ITOCJIE aCCEPTHUBHOT'O BHICKA3bIBAHUA

pedb:pedepeHT

pa3iuyYHble CpeACcTBa 0003HaUeHH pedepeHTOB
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KommyHukatuBHad QyHKIUA OnucaHnue

KoMMyHUKaTHB- | pedyb:onepanus 3HaKH, IeMOHCTPHUPYIOIUe Tpeo6pa3oBaHue
Hble GyHKLIUU, ¢ pepepeHTOM WJIU IlepeMelieHUue pedepeHTa
COIIPOBOXKAAIOINE | peyb:3aMeHa o0603HavYeHUe [Iepexo/a B pe4y K APYroMy
pedb pedepenTa pedepeHTy, CMeHa TeMBbI

Bri6op BapuaHTa BBIpa)XeHUe KoslebaHU I TPpY BEIOOPE U3 ajIbTep-

HaTUB; aJIbTE€PHATUBBI JOJIXKHBI OBITH 3a/laHbl
SBHO, HAIIpMED, JBa BapuaHTa IeCTBUN I
HECKOJIbKO OUJIETOB Ha CTOJIe (OCTaJ'II)HI)Ie KoJjie-
GaHus pasmeqaroTCAa KaKk <<HZX€31/ITEIHI/IH>>)

CTUMyIUpOBaHUE JefCTBUSA, TIOATAaIKUBAIOIIME apecaHTa UIn
cobeceJHUKA K OTBETY HJIN PELIEHHUIO 3a-
Zla4y, HalpIMep, KPyroBble MaXy JIaZOHbIO
nepes rpyZAbio, HeBepbaabHbIE aHAJIOT'H BBI-
ckasbiBaHuit Hy! unu /lasaii-oagati!

KomrmeHcarus, 3aKpbeITHe JIeCTBUSA, C IOMOIIBIO KOTOPBIX a[pECAHT
CKpEBIBaeT IJ1a3a, poT, ApyTHe YacTy JuLia;
YJBIOKY U CM€X, HallpaBJIeHHbIe Ha CHU)KEHUE
KaTeropuYHOCTH PEYEBOT0 BEICKA3BIBAHUA

Jlpyroe BCe OCTaJbHBIE CIyYaH, rje KOMMYHUKATHB-
Has GyHKIWA IPe/ICTaBIAETCA JOCTATOIHO
oInpezen€HHON, HO OTCYTCTBYeT B IIPUBEEH-
HOM CITUCKE

Vcnosb3ys o6 CITUCOK KaTeTOPUi Jisl Pa3METKU Pa3JIuYHbIX 3JIEMEHTOB
HKII, MBI TIpeATiosaraeM, YTO OJHA U Ta K€ KOMMYHUKATUBHAsA QYHKIIUS MOXKET
TIPOSABJIATHCSA C IOMOIIBIO PA3JINYHBIX UCITOTHUTEIBHBIX OPraHOB: MUMUKH, YKECTOB,
JIBI)KEHUH TOJIOBHI U Tesia. Kak BuiHO u3 TabIuIlbl 2, 3TO BEPHO HE /)11 BCEX KOMMY-
HUKATUBHBIX QYHKIUN. CYIIeCTBYIOT ONIpeJe/IEHHbIE TEHEHIIMHY NN OTPaHUYEHU A
Ha BeIpa’kKeHHEe KOMMYHUKATUBHBIX QYHKIUH. Tak, IUCTaHIUPOBAHUE MPOSIBIISETCS
NpeuMyllecTBEHHO Yepes ABUKeHUA Kopityca Tesa (B 90 % ciydaeB) ¥ HHOIZA yepes
ZBMKeHU royioBHl (10 %), HO He Uepe3 ABUKeHUA PYK. [ToNbITKa BEI3BATh CUMIIATHIO
VJIV COYYBCTBUE K a/IPECAHTY, BhIPaXKEeHUE CMYIIEHU I, Pa3MBIIIIEHUs, TMOO0 Xe3UTa-
¥ TepealoT 3MOIUOHANBbHYI0 HHOPMAIUIO U BEIPAXKAIOTCA MIPEUMYIIIECTBEHHO
yepe3 MUMUKY (77-88% ciyuaeB). Corsacue, oTpuijanve u sMmdasa nepezaroTcs
NIpeuMyIleCTBEHHO JBUKEHUAMU I'oJI0BbI (69-82 % ciydaeB), a «CTUMYJIUPOBaHUE»
U «3aKPBITVE» BBITIOTHAIOTCA IPeUMYI[eCTBEHHO PYKaMU: YeJIOBeK MalleT 110 KpyTy
JIaJIOHBIO, CTPEMSCH «IIOIOTHATh» MIPOLIECC PACCyKAeHUs, TUOO0 AeMOHCTPUPYET 3a-
KphIBatomiye xecTel. OHAKO JaHHas TabyuIla TaKKe MOKa3bIBAEeT, UYTO Jlake NpU
HaJIMYUU TEHJAEHIUH, oJaBisiolnee O0JbIIMHCTBO KOMMYHUKATUBHBIX QYHKITUN
pacupeziesieHbl MeXAy pasHBIMU HCIIOTHUTEAbHBIMU opraHaMu. Tak, 3amnpoc (0xXu-
JlaHue) 0OpaTHOW CBA3U MOXKET BBIIOTHATHCSA (a) C TOMOIIBIO Tea U MUMUKH (64 %
cIy4yaeB), HallpUMED, C MOMOIIBIO MPUOIMIKEHUS K COOECeHUKY, IPUIYPEHHOTO
B3IVIA/la VI IOAHATHUA OpoBeH, (6) ¢ MOMOIIIBIO IBM)KEHUH royioBHI (28 % ciry4aes),
HalpUMep, ABM)XKEHHEM I0A00pPOAKa BBePX, BOOK, M3MEeHEHWeM HaKJIOHA T'OJIOBBI
(«<mepekJiaZibiBaHeM» TOJIOBHI C JIEBOI'O Ha IpaBoe IJIed0) WM JeMOHCTPAaTUBHBIM
MTOBOPOTOM JiKI[a BOOK MMPH COXpaHEHUU MPSIMOTO B3IVIAJa, a TaKXKe (B) C TOMOIITBIO
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JKECTOB: OTKPBITON BBEPX JIAJIOHH, TTabl[aMi HaIPaBJIeHHON K cobeceHUKY, TH60
C IIOMOIIIBIO ZIEMOHCTPATUBHOTO 3aMe/[JIEHU s UJIX OCTAHOBKY BHITIOTHAEMOTO JKECTA.

B Tabauie 2 MBI TaK)Ke MOXKEM BU/ETb Pe3yIbTaThl U3MeHEeHUs (MU PeyK-
1K) OOIIETo MATTEPHA, KOTOPHIM MPOABISAETCS TO Yepe3 OJHH, TO Yepe3 Apyrue
WCIIOJHUTENbHbIE OpraHbl. Hampumep, «OTCYTCTBHE, HEBO3MOXXHOCTb» HapAAY
C TOBOPOTaMHU T'OJIOBHI (AHAJIOTUYHO KeCTy «Hem!») MOKET BBIpaKaThCs KOMILIEKC-
HBIM TIATTEPHOM: YeJIOBEK TOAHUMAET IIIeYH, 3aKphIBaeT I/1a3a, MoJAHUMaeT GpOBU
u obpalaeT OTKPHITHIE JIAJOHU K agpecary. B peajbHOM IIOBEJEHUY Mbl MOYKEM Ha-
6JII0/IaTh OT/IETbHBIE DJIEMEHTHI TOTO CJIOXKHOTO TAaTTEPHA: Y€JIOBEK MOYKET TOJIBKO
MOJHUMATh OGPOBH, TOJBKO MOKMMATh IJIeYaMU WJIU TOJHKO JEMOHCTPHUPOBATH
JaZioHy. BO3MOXXHBI M BapUaHThl TATTEPHA, HATIPUMEp, JIEMEHT «ITOKUMATh TLIe-
YyaMu», OOBIYHO BBITIOJHAEMBIN 6€3 B370Xa, MOXKET [0-pPa3HOMY KOMOMHUPOBATHCSA
¢ ApIXaHueM: HHPOPMAHT MOXKET (a) IEMOHCTPATUBHO BAbIXaThb, MOAHUMAs TIJIEYH,
(6) BABIXaTh U BBIZIBIXATh, KAK OBI TOKA3bIBasi 00bEM TpeOyeMbIX YCUIUM, HTH (B) e-
MOHCTPATUBHO BbI[BIXaTh, OMyCKas IJIEYH, KaK Obl IOKa3bIBas yCTAJOCTh U HEBO3-
MOXXHOCTbH BBIITOJIHUTD J€CTBHE.

Tabnuua 2. BripaxeHne KOMMyHVKaTUBHbBIX QYHKLIN Yepes
pasNnyYHble opraHbl Tena (419 Harbonee YacTOTHBIX PYHKLMIA)

Mumuka
WJIH TEJI0 | XoY) (0)::1 Pyku Bcero
KommyHukaTuBHasa
dbyHkIINA n % n % n % n

° JUCTaHLIIMpOBaHUE 45 | 90,0 51| 10,0 0 0,0 50
E THI:IIO3UTUBH 71 | 88,8 91 11,3 0 0,0 80
% K aZIpecaHTy

% THI:COYyBCTBHE 31| 88,6 41 11,4 0 0,0 35
E‘ z K aZipecaHTy

g = s:CMylIeHue- 251 | 83,9 38| 12,7 10| 3,3 299
5 ; dpycTpanus

g 5 | A:pasMbiUIeye 330 | 77,8 57| 13,4| 37| 8,7 424
Y £ | s:xesurayus 72| 77,4 11| 11,8| 10| 10,8 93
§ E eMOHCTpaIHA 39| 661 17|288| 3| 51 59
= HEINOHUMaHUA

§“ OXKUZIaHuEe 0OpaTHOMN 229 | 64,1 101 | 28,3 27 7,6 357
g CBA3M

i A:BOOAYLIEBIEHUE 32| 58,2 10 | 18,2 13 | 23,6 55
© THL:IIPeHeOpeKeHe 33| 54,1 5 8,2 23| 37,7 61
S 0 s MOHUMAaHue, Coryiacue, 21| 14,1 123 | 82,6 5 3,4 149
§ E: % onobpeHue

z § § peub:amdasza 212 19,1 773 | 69,8 | 123 | 11,1 | 1,108
§ § B OTpHIIaHKE, HECOTIa- 24 | 24,0 69 | 69,0 7 7,0 100
g o E |cue, BO3paxenue

z g é peub:pedepeHT 5 7,2 42 | 60,9 22| 31,9 69
& ¢ anennanus 46| 326| 68|482| 27| 191 141
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Mumuka
WJIU TeJI0 l'osoBa Pyku Bcero
KoMmMmyHukaTuBHasA
byHKIIUA n % n % n % n
Lo 9 CTUMYJIMPOBaHUE 4 3,3 16 | 13,0 | 103 | 83,7 123
£. £ % s | KomMmeHcanus, 224 | 34,3 15 2,3 | 414 | 63,4 653
= E Z | sakppiTHe
;E § % E OCTaHOBKa ajipecaTa 6 10,2 21| 35,6 32 | 54,2 59
5» § E‘ OTCYTCTBUE, 10 | 34,5 6| 20,7 13 | 44,8 29
a s HEBO3MOYKHOCTh
apyroe 191 | 46,7 198 | 48,4 20| 4,9 409
Bcero 1,876 1,588 889 4,353

3. IIpoGnema reHepanuy NOBeJeHUS

Vcrionb30oBaHKEe KOMMYHUKATUBHEIX QYHKIIUH MOXET CJIYKUTh BaXKHEIM dJIe-
MEHTOM /I IeHepallud KOMMYHMKATHUBHOTO IOBEJEHHUsA B KOMIIBIOTEPHBEIX ap-
XUTeKTypax. Mbl IpeAlpUHANMN MONBITKY MNOCTPOUTH LenodyKku ayieMeHTOB HKII
C TIOMOIIBIO KOHTEKCTHO-CBOOOZHOM IPaMMAaTHUKHY, aHAJIOIMYHO TOMY, KaK B reHepa-
TUBHOU rpaMMaTHKe CTPOATCA BbICKA3bIBAHUA eCTeCTBEHHOI'0 A3bIKa. KoMMyHUKa-
TuBHAaA GYHKIUA B TOM CIy4ae sIBIAeTCS HeTepPMUHAIbHEIM CHMBOJIOM, KOTOPBIH
IIpU IIOPOXK/JEHUHU TIOBEe/IeHUA 3aMEHAETCA OJHUM U3 IaTTEPHOB — TePMUHAJIbHBIX
CHMBOJIOB 'paMMaTUKU. [IpoTOTHUI rpaMMaTUKY [ CUTyaluu OTBeTa Ha BOIIPOC
peannsoBaH B cpeZie Prolog. B mesoM, B CUTyaIluy BOIIpoca aZipecaHT MOXKET Cpa3y
OTKa3aTbCA OTBEYATh WJIM NOIBITATHCA HAUTU U COOBIIUTH OTBET, YTO 3AIIMCHIBA-
eTCs CJIeAYIOIUM IIOPOXK/JAIOIIUM IIPABUIOM:

BONPOC ——> OTKAa3; LeJjlb HauTu ¥ COooOWuUTh OTBET.

«OTKa3» — HeTepMUHAJIbHBIM CHMBOJ, KOTOPBIM MOXKET OBITh BEIPA)KEH B TEP-
MUHAJBHBIX CHMBOJaX KOMMYHUKATHBHON QyHKIINU «OTpUIlAaHUE» B pedu (ajpe-
caHT roBoput Hem!) u B :)xecTax (aZpecaHT KPYTUT I'OJI0BOU WU OTPULIATENBHO Ma-
[IeT PyKoii), a TaKKe COIIPOBOXKAATHCSA PA3IMYHBIMU CTPATErUAMU OTKa3a — azpe-
CaHT MOXET II0Ka3aTh, YTO €My OYeHb TAXKeJIO, YTO OH HUYEro 3/ech He IIOHKMMAaeT,
160 NpeJJIOKUTh OTBETUTH COBCEM Ha pyroi BOIPOC:

oTkas —-—-> koM OyHK oOTpullaHue, crTparermm orTkasa  0l.

koM OGyHK oTpuLaHue —--> [TeKCT HeT , KPpYyTHUT
rojosort 01, mamer pyxon 01].

crparermmy oTkasa 01 --> crpaTermsa  TH _
3aTpyIdHeHre; CTpaTerusa Th  HeNOHMMAaHME;
CTpaTerusa NPeIJIOXUTb  aJlbTePHaTUBY.
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B cBo10 ouepesn, KaxkAasg U3 CTpATeruii ABIAETCA HETePMUHAIbHBIM CUMBOJIOM
¥ MOJKET MOPOK/AATh 3JIEMEHTHI U3 MHBEHTAPs KOMMYHUKATUBHBIX QYHKIIUH, KOTO-
pble fajee MOPOXKAAIOT LENOYKYU TEPMHUHATBHBIX 3JIEMEHTOB [TOBeIeHU — CCBIJIOK
Ha JIBUJKEeHUs, HabJoZlaeMble B KOPIIYCe M COOTBETCTBYIOU[ME JaHHBIM KOMMYHHU-
KaTUBHBIM QYHKLIHAM. B pe3ysnbrare, CTPOUTCA MHOXXECTBO IIETTOYEK BO3MOXKHOT'O
KOMMYHUKaTHUBHOTO TIOBE/IEHUT; OUH U3 IPUMEPOB IpuBe€H B Tabuie 3.

Tabnuua 3. MNprmep paboTbl NOPOXaAIoLLEN
MOJENN KOMMYHUKATVBHOMO NMOBEASHWS

S = [ocTaHaBIMBAOWNIN _ T'oTOBACH K OTBETY, OCTaHABINBaeT

xect 01, a/ipecaTa XeCTOM U PeYbI0; 3JIEMEHTHI

TEKCT _ NONOXAUTE _ , MTOPOXK/IEHBl KOMMYHUKAaTHBHOU
¢dyHKIMEH ocmaHoska adpecama

obnmszeBaeTca _ 01, T'OTOBUTCA OTBEYATD: S:6000yULCBICHUE

nobHmuMaeT Oporu 01,

gemer rojoBy _ 01, PasMblIIfgeT HaZl BOIIPOCOM:

nncraHuupyercs _ 01, A:pasmbluLieHue

cmoTpuT BOOk 01,

obmmszeBaercs _ 01, T'oTOBUTCA IPOU3HECTH OTBET:
5:6000yULe8IeHUE

TEeKCT OTBeT , [IpousHoCUT OTBET

oreopauueaercsa 01, CMmyInaeTcsd U3-3a HEYyBEPEHHOCTH

sakpeBaer _ ryasa _ 01, B OTBETE: KOMINEHCAYUsl, 3aKpblmue

mameT _ pyxoit _ 02, CrapaeTcs IpeyMeHbIINTh 3HAYUMOCTb

mMopuuT _ Hoc _ 01, CBOET0 OTBETA: Mbl:npeHebpedceHLe

BXOZ _ IOJIOX _ 00p _ [Tosy4yaeT IOJIOXKUTENBbHYIO 0OPaTHYIO

cBA3b, yaubaerca 01, CBSI3b OT cObeceITHUKA U IEMOHCTPUPYET

xyonaer B _ gamomyn _ 01] pazocTh: a:padocms

KoHeYHO, ¢ TOUKY 3peHHs COBPEMEHHOT'O YPOBHA aHUMAIIUN KOMITBIOTEPHBIX
IepcoHaXel, mpeJJIoKeHHasA MOZesIb ABJIseTCA BechMa yIIPOIEHHOH. BMecTe ¢ TeM,
MBI paccMaTpUBaeM eé€ B KauecTBe WJIIOCTPAL[UY [TOPOXKAAIOIIEro [0AX0a K IreHe-
paluy MoBeZleHU, I7ie IpeoKeHHbI HHBEHTaph KOMMYHUKATUBHBIX QyHKIMH
ABJIAETCA Ba)XHBIM YPOBHEM «I'DaMMAaTHKWM» KOMMYHHUKATHBHOI'O IIOBEJEHUA U,
KpOMe TOT0, II03BOJISIET BepuOUIIMPOBATh Pa3MeTKY, UCII0Ib3yeMYyIO B KOpITyce.

4. CoBMelleHHe KOMMYHUKATUBHbBIX QYHKIMH
B [IOBE/I[eHYECKHX MTaTTEPHAX

dyHKI[MOHANbHAS pa3MeTKa MO3BOJISIET UCKATh B KOPIYCE CIOXKHbIE TIOBEIEH-
YeCcKue MaTTEPHBI, I/le Pa3JIMYHble OPTaHbl Tejla MPEeCIeAyIOT pa3Hble KOMMYHHUKa-
TUBHble QYHKIIUU. OZHUM U3 TAKUX CJIyYaeB SABISETCS KOMIEHCALIUA: TOBOPSIIUIA
BBIHYK/IEH KOMIIEHCPOBATh UKOHUYECKUH JKECT MU TIPAMOU B3I/, HallpaBJIEH-
HBII Ha aJipecaTa, ¢ MOMOIIIBIO YIbIOOK MU 3aKphIBaroux xecToB (KoTos, 2013).
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Jlpyras rpymna CJIoKHBIX IPIMEPOB [T0Ka3bIBAET, YTO TOBOPALINN MOXKET OZHO-
BPEMEHHO OCTaHABJIMBATh «HEraTUBHEIE» AeHCTBUA aipecaTa U IIbITAaThCA OKa3aTh
Ha cobeceIHUKA «IIO3UTUBHOE» BO3/eNCTBUE.

(5) Cobeceanuk (ucnpasiseT uapopmanrTa): Tym He memagopa.
NudopmanT: Ceiiuac.
Mauunynupyet BosocaMu (pyku-QyHKIUA: KOMNeHcayUs, 3aKpblmie)
Y 3aKpBIBAET UL PyKaMU (PYKU-YHKIUA: KOMNEHCAyUs, 3aKkpblmue),
yabpIbaeTcs, 3aKphIBAET [Ia3a, CMOTPUT BBePX (GYHKLUA: A:pasmbliliieHUe).
NudopmanT: Hy xopowo! Tozda [s omeewy] npo nyms! dmom npumep 1 mouHo
NOMHIO.
HampaBiisfieT OTKPBITYIO JIAZOHD K aipecaTy NaJjbliaMy BBepX (PYKU-GYHKIUA:
ocmaHogka adpecama), ynpibaetcs (QyHKITUS: Mbl:NO3UMUBH K A0pecaHmy),
CHJIBHO OTKJIOHseTCA Hazas (GyHKIMs: ducmanyuposanue)®

B mepBoii yacTy npuMepa HHGOPMAHT OCTaHABIMBAeT azZpecara B peuu (Ceii-
uac!), Ipy 9TOM AeMOHCTPUPYeT 3aKPHIBAIOLINE XKeCThl U pa3MbIllIeHe. Bo BTopoi
JacT npuMepa HGOPMAHT IpejaraeT B pedyr 3aMeHUTH 3aJaHue, [IPU 3TOM JKe-
CTaMU OCTAHABJIMBAs BO3MOXKHbIE BO3paKeHUS CO CTOPOHE! aipecara, IIPOBOLUPYS
cuMIaTuio azpecara (ynp10asach 1 KOKeTHHUYAsA) ¥ OLZHOBPEMEHHO AUCTAHIIUPYICH.

(6) UudopmaHT: Aaa.
OTKpBIBAET POT U 0OJIU3bIBAETCS, ABUTAET TyOaMu (QYHKIIUSA:
A:pasmovluLieHue).
NupopmanT: Ceiiuac 1.
MareT yka3zaTeIbHBIM HalbLeM K aZipecaty (PyKU-QYHKIUA: 0CMaHos8Ka
adpecama), MareT HanablueM (PyKu-GyHKIUS: CMUMYAUPOBAHUE), CKUMAET
ry0bl, BBIZLyBaeT BO3/yX, CMOTPUT BBepX (QYHKIUA: 0eMOHCMpayus
HeNOHUMAHUS), HaKJIOHSET FOJOBY BHU3 (T010Ba-GYHKIUA: S:pA3MblULTIEHUE),
TPET MajbleM nepeHoCcHy (PyKu-GpyHKIM: S:pasmblutierue)’

B peun u xecTax UHGOPMAHT OCTAHABIMUBAET aZipecaTa, IIPU TOM JEMOHCTPHU-
Pys aKTUBHOE Pa3MBbIIILIEHUE.

Kak moKasbIBarOT «CJIOXKHBIE» TPUMEPbI, ”HGOPMAHTHI MOTYT OZHOBPEMEHHO
OCTaHaBJIMBaTh HETAaTUBHYI TEH/JEHIUIO (peJoTBpamias BO3MOXKHYI0 KPUTHUKY
azpecara), IpOBOIIMPOBATH IIO3UTUBHYIO TEH/IEHI[UIO (KOKETHUYATh, BEI3BIBAS CUM-
MaTuIo ajpecara), peryJupoBaTh COOCTBEHHBIE COCTOSHUA (CTUMYJUPOBAThH pas-
MBIIIJIEHUE HaJl BOIPOCOM), a TaK)Ke KOMIIEHCUPOBATh B TIOBEIEHUU COOCTBEHHBIE
KOMMYHUKaTHUBHBIE IEUCTBUSA: IEMOHCTPUPOBATh 3aKPHIBAIOIIHE KECTHI U YIBIOKH,
CHUIKAIOIIMeE yiepb conraabHOMY JUIY aZipecaTa OT OCHOBHBIX KOMMYHUKATUBHBIX
JleicTBUM ToBOpAIIero.

6 ®parmeHT 200081219-zhurn-a03, 1:04.
7 @parmeHT 20081225-zhurn-b3, 5:26.
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MogenupoBaHue 3nemeHTOB HKII B mprMepax, KOMOMHUPYIOIIUX Pa3IuYHbIE

KOMMYHUKaTUBHBIE QYHKIIMHU, MOXKET IMO3BOJUTH CO3/IaTh PEATUCTUYHYIO KOMIThIO-
TepHyto Mozenb HKII 1711 BUPTYalbHBIX KOMIIBIOTEPHBIX aT€HTOB ¥ pOOOTOB, B3au-
MO/IEVCTBYIOLIUX C YeJIOBEKOM.
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